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H r e i s - B l a t t .
AmtLehes Organ ftii den unier deutscher Yerwal- 

tung stehenaen Teil des Krt.ses Czenstochau

6azeta Powiatowa.i i ' 1 i
Urzędowy organ dla tej częec1 powiatu Częstochow

skiego, k^5ra jest. pod zarządem Niemieckim.

|. U er-orrinung
< iioer

die Erhebang vcn Stern pelabgaben 
im (jebiete deis Generalgoirmnejiieiits 

Warschau.

§ i.
G egenstand der Stem pelsteuer.

1. Die in dem anliegenden Tanf aufgefiUirten 
Urkunden sowie die in Tarifstelle 13 unter a) 
Abs. 2 Ziff. 2 erwahnten stillschweigenden Ver- 
lungerungen von Miel- und Pachtvertragen unter- 
liegen den darin bezeichneten Stempelabgaben

2. Siempelpfichtig sind Urkunden, welche 
mit dem Namen oder der Firma des Ausstellers 
unterzeichnei sind, auch wenn die Unterzeichnung 
durcn Stempelaufdruck oder in anderer Art me- 
chamsch erfolgt ist.

3. Fur die Sternpelpflicbtigkeit der in den 
Tanfstełien 3 b Ziff. 2 u. 17 genannten Urkunden 
ist die unterschriftliche Jcllziehung nicht erfor- 
dtrlich.

4. Ergibt sich die Einigung iiber ein Ge- 
schaft aus einem Austausch schriftlicher Mitteilun- 
gen, so tritt die Yerpflichtung zur Entrichtung des 
tarifmassigen Stempels ein, 1 falls nach der Ver- 
kehrssitte liber Gesehafte der fraglichen Art fórm- 
liche Yertrage errichiet zu werden pflngen oder 
falls aus den Schriftstucken d'e Absicht erhellt, 
ein urkundliches Reweismittel fiir das Zustandc- 
koinmen des Rechtsgeschafts zu schaffen.

. § 2-
VerhSltnis des Auslandes zutii Jinlande.

Der Stemoelsteuer unterliegen, soweit nicht 
der Tąrif abwe;chende Bestimmungen enthalt, die 
im lnland errichtecen Urkunden, sowie die im 
Auslande errichteten Urkunden, sofern sie im In- 
lande befindliche Gegenstande betreffen oder so
fern die beurkundeten Gesehafte im lnland zu er- 
fullen smd.

I. Rozporządzenie
dotyczące

poboru podatku stemplowego 
w obrębie .Generai-Guberiiatorstwą 

Warszawskiego.

§ i.
Przedmiot podatku stem plow ego.

1. Dokumenty, wymienione w załączonej ta
ryfie, ;ak -ównież samoczynne przedłużenia umów 
najmu i dzierżawy, przytoczone w pozycyi taryfo
wej J3 pod aj ust. 2 cyf. 2, podlegają opłacie 
stemplowej wyznaczonej dla tej nożycy*.

2. Dokumenty podpisane nazwisKiem lub fir
mą wystawiciela podlegają opłacie stemplowego 
nawet w tym razie, jeżeli podpis wykonano za 
pomocą odbicia stempla, lub w inny jaKi sposób 
mechaniczny.

3. Brak podpisu na dokumentach, wymienio
nych w pozycyach taryfowych 3 b) cyf. 2 17, 
nie uwalnia tych dokumentów od opłaty stemplo
wego.

4. Gdy porozumienie w jakimś interesie wy
nika z wymiany piśmiennych zawiadomień, obo
wiązek opłaty stemplowego według taryfy, poja
wia się w tym razie, jeżeli zwyczaj handlowy dla 
interesów tego rodzaju wymaga pospolicie zawie
rania umów formalnych, lub tez z korespondencyi 
widoczny jest zamiar stworzenia sobie dokumen
talnego dowodu, że .nteres zawarty zustał prawnie.

§ 2.

'tosunek zagranicy cio kraju.

O ile taryfa nie zawiera postanowień prze
ciwnych, opłacie stemp'a podlegają dokumenty 
sporządzone w kraju, jakoteż dokumenty sporzą
dzone zagranicą, a dotyczące przedmiotów znaj
dujących się w kraju oraz interesów, które na 
podstawie tych dokumentów maią być załatwione 
w kraju.
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§ 3.
Allgeisieine Grundsatze filr die Stempel- 

pflichtigkeit.
1. Die Stempelpflichtigkeit einer Urkunde 

richtet sich nach ihrem Inhalt.
2. Fur die Siempelpfhchtiigkeit ist die Hin- 

zufiigung von Bedingungen, die Wiederaufhebung 
und die unierbhebene Ausiuhrung des Geschafts 
ohne Bedeutung.

§ 4.
S tem pelsteuerbefre iungen

1. Yon der Stempelsteuer sind befreit:
a) der Fiskus des Deutschen Reiches und sei- 

ner Bundesstaaten;
b) alle Militar- und Zivilbehóraen ir der. ron 

deutschen Truppen besetzten Gefreten iim 
Feindeslande;

c) Kirchen;
d) óffentliche Schulen und Universitaten;
e) Wohlttatigskeitsanstalten; .
f) Urkunden, die lediglich odei iiberwiegertd 

im óffentlichcn Interesse ausgestellt sind;
, Urkunden uber Gegenstande, dere1 Wert 

nach Geld geschatzt werden kann, wenn 
dieser Wert 100 M. mcht ubersteigt. inso- 
weit nicht der Tarif entgegenstehende Be- 
stimmungen enthalt;

h) Uikunden und Verhandlungen im Enteig- 
nungsverfahren;

i) amtlkhe Urkunden (Personenstandsurkunden, 
Zeugnisse usw.) fur Personen, die sich im 
Besitze eines Armutszcugmsses befinden.

2. Bei allen zweiseitigen Yertragen mit den 
von der Stempelsteuer Befreiten ist der Stempel 
zur Halfte zu entrichten Diese Vorschrift bndet 
auch auf die Beurkundungen der Tarifstelle G b 
und c Anwendung.

§ 5.

W ertermittelung.
I. Die Ermittelung des Wertes emes Gegen 

standes zwecks Berechnung der Stempelsteuer ist 
auf seinen gemeinen Wert zur Zeit der Beurkun- 
dung des Geschafts zu richten.

2 Bei Lieferungen und Leistungen, dereń 
Wert nicht feststeht, ist der Stempel nach dem 
hochstmoglichen Werte zu berechnen.

3. Bei Geldforderungen ist der aus der stem- 
pelpflichtigen Urkunde ersichtliche Geldbetrag, bei 
Kurs habenden Wertpapieren des Tageskurs ais 
Wert anzusehen.

4. Die Umrechnung der in anderen ais Mark- 
wahrung angegebenen Summen erfolgr nach den 
vom Verwaltungschef festzusetzenden Mittelwerten 
und, soweit solche nicht Hestimmt worden sind. 
nach dem laufenden Kursę.

§ 3.
Zasady ogólne zobowiązania do opłaty 

stemplowego.
I Obowiązek opłaty stemplowego od doku

mentu zależy od jego treści. '
2. Zamieszczenie w dokumencie zastrzeżeń — 

cofnięc.e i zaniechanie załatwienia interesu nie 
znosi obowiązku opłaty stemplowego.

§ 4.
Zw olnienie od opłaty stem plow ego.
1. Od opłaty stemplowego są wolne:

a) fiskus Państwa Niemieckiego i Państw 
Związkowych,

b) wszelkie władze wojskowe i cywilne w ob
szarach krajów nieprzyjacielskich, zajętych 
przez wojska niemieckie,

c) kościoły,
d) szkoły publiczne i uniwersytety,
e) zakłady dobroczynne,
f) dokumenty, sporządzone wyłącznie lub prze

ważnie w interesie publicznym,
g) dokumenty dotyczące przedmiotów o war

tość' da.ącej się oznaczyć pieniężnie, jeżeli 
wartość ta nie przekracza 10U marek, o ile 
iednak niema w taryfie przepisów prze
ciwnych,

h) dokumenty i czynności w sprawach wywła
szczeniowych,

i) dokumenty urzędowe (dotyczące stanu oso
bistego, świadectwa i t. d.) wydawane oso
bom, posiadającym świadectwa ubóstwa.

2. Przy wszelkich umowach dwustronnych 
z osobami, wolnemi od opłaty stemplowego, opła
cać należy połowę należności stemplowej Niniej
szy przepis stosuje się również i do dokumentów 
pozycyi taryfowej l i  b) i c).

§ 5-
O znaczenie wartości.

1. Przy oznaczeniu wartości jakiegoś przed
miotu dla obliczenia opłaty stemplowego należy 
kierować się wartością jegu w chwili sporządzenia 
odnośnego dokumentu.

2. Od dostaw i świadczeń, których wartość 
nie jest ostatecznie ustalona, należy obliczać stem
plowe od najwyższej przypuszczalnej wartości

3. Za wartość należności pieniężnych należy 
uważać kwotę pieniężną, widoczną z dokumentu, 
a papierów wartościowycn, będących w obiegu, 
'ch kurs dzienny.

4. Kwoty podane w walucie ruemarkowej 
należy przeliczać na marki po kursie, ustanowio
nym przez Naczelnika Administracyi, jeśli zaś usta
nowienia takiego niema, po kursie bieżącym.
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5 Der einjahrige Wert von Nuizungen wird, 
wenn nicht aus der Urkunde ein atiderer Prozent- 
satz hervorgeht, zu 5 vom Hundert des Werres des 
Gegenstandes, welches die Nutzung gewahrt, an- 
genommen.

6 Bei immerwahrenden Nutzungen oaer Lei- 
stungen ist das Fiinfundzwanzigfache ihres ein- 
jahrigen Betrages, bei Nutzungen und Leistungen 
von unbestimmter Dauer, 1 sofern nicht die langste 
Dauer begrcnzende Umstande in der Urkunde an- 
gegeben sind, das Zwoifeinhalbfache aes einjahri- 
gen Betrages ais Wert anzusehen.

§ 6.
Verpflichtung zur Auskunfterteilung.
1. Die Steuerpflichtigen sind verbunden, die 

zur Berechnung der Stempelsteuer erforderte Aus- 
kunft iiber den Wert des Gegenstandes zu erteilen.

2. W-ird der Aufforderung nicht geniigt, so 
konnen die Saumigen durcn Festsetzung von Ord- 
nungsstrafen bis zu einem Gesamtbetrage von 
500 M. zur Auskunfterteilung angehalten werden.

§ 7.

Versteuerung mehrerer iiber densclben  
Gegenstand ausgestellter Urkunden.

1. Werden uber denselben Gegenstand menre- 
re Urkunden gleichen Inhalts ausgefertigt, so wird 
der Stempel nur zu der Hauptausfertigung ver- 
wendet. Die iibrigen Ausfertigungen unterliegen 
dem Stempel der Taiifstelie 7 (Doppelstucke). ’

2. Werden Wechsel n m_hreren Siiicken 
ausgefertigt, so ist nur dasjenige stempelpflichtig, 
das zum Umlauf besiimmt ist.

3. Bei Notariatsverhandlungen ist eter Stem
pel zur Urschrift zu verwenden; ble'bt die Urschrift 
in den Handen des Notars, so ist die erste Aus- 
fertigung stempelfrei, wenn diese ais erste be- 
zeichnet und auf ihr bescheinigt ist, welcher Stem
pel zur Urschrift verwendet ist. 1 ‘ ’

§ 8.

V ersteueru.ig mehrerer in derselben Urkunde 
enthaltener Geschafte.

1 Enthalt tine Urkunde verschiedene steuer- 
pflichtige Geschafte, so ist der Betrag des Stem- 
pels fur jedes Geschaft besonders zu berechnen.

2. Sofern cne einzelnen in emer Urkunde ent 
haltenen Geschafte sich ais Bestandteile eines ein- 
heitlichen, nach dcm Tatife steuerpilichtigen Rechts- 
geschaftes darstellen, ist nur der fiir das letztere 
vorgesehene Stempelbetrag zu entrichten.

3. Wenn m einer Urkunde iiber mehrere, 
verschiedenen Steuersatzen unterliegende Gegen- 
siande das Entgelt ohne Angabe der Einzelwerte 
ungetrennt in einer Summę verabredet ist, kommt

5. Roczną wariosć prawa użytkowania, o ile 
z dokumentu inna zasada procentowego obliczenia 
wyprowadzić s,ę nie daje, należy przyjąć w 5 pro
centach wartości przedmiotu, oddanego do użyt
kowania. , , ...

6, JaKO wartość wieczystych praw użytko
wania i świadczeń należy przyjmować dwudzie- 
stopięciokrotną wartość rocznej kwoty, zaś jako 
wartość praw użytkowania i świadczeń, o nieokre
ślonym przeciągu trwania, dwunasto i pół krotną 
wartość kwoty rocznej, o ile dokument nie wymienia 
okoliczności, ograniczających przeciąg trwania.

§ 6.
Obowiązek dawania wyjaśnień,

1 Podlegający opodatkowaniu obowiązani są 
dawać wyjaśnienia co do wartości przedmiotu, po
trzebne do obliczenia stemplowego.

2. Nie dający posłuchu odnośnemu zawezwa
niu mogą być za pomocą kar pieniężnych do ogól
nej wysokości 500 marek zniewTolen. do udzielenia 
wyjaśnień.

§ 7.

Opłata stem plow ego od kilku dokumentów, 
dotyczących jednego i tfcgo sam ego przedmiotu.
f , la

1. Jeżeli sporządza się więcej dokumentów 
jednakowej treści dla jednego i te: o samego przed
miotu, stemplowe opłaca się tylko za oryginał do
kumentu. Pozostałe dokumenty, sporządzone w tym 
samym przedmiocie podlegają opłacie s+emplowej 
według pozycyi taryfowej 7 (duplikaty i.

2. Z pomiędzy weksli, wystawionych w kilku 
egzemplarzacn, podlega opłacie stemplowej tylko 
weksel przeznaczony do puszczenia w obieg.

3. Przy czynnościach reientalr.ych ostemplo 
waniu podlega tylko oryginał; jeżeli oryginał zn 
staje w ręku rejenta, to pierwszy następny jego 
egzemplarz jest wolny od ostemplowania o tyle, 
o ile został oznaczony jako pierwszy i poświad
czono na nim, jaki stempel został opłacony od 
oryginału.

§ 8.

Opłata stemplowego od Więcej sprpw 
objętych jednym dokumentem.

1. Jeżeli dokument obejmuje różne sprawy, 
podlegające opłacie stemplowego, * należność obli
cza się od każdej?sprawy oddzielnie j

2. O ile poszi  ̂zególne sprawy, zawarte w je
dnym dokumencie, przedstawiają się jako części 
składowe jednolitej sprawy prawnei, podlegającej 
według taryfy op acie stemplowego, należność 
stemplową należy opłacać tylko według stopy, dla 
tej spiawy przepisanej.

3 Jeżeli w dokumencie, dotyczącym większe! 
ilości przedmiotów, podlegających różnostawkowe
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fiir die Berechnung des Stempels der hochste Steuer- 
satz zur Anwendung, sofern nicht von aen Aus- 
stellern der Urkunde die Werte fur die einzelnen 
Gegenstande innerhalb der in den §§ 12 und 13 
angegebenen Fristen noch nachtraglich angegeben 
werden.

§
M indestebetrag der Stem pelsteuer und ihre 

Abstufungen.
Die Stempelabgabe betragt, soweit der Tarif 

nicht abweichende Bestimmungen enihalt, minde- 
stens 0,50 M. und steigt in Abstufungen von je 
0,50M., wobei iiberschiessende Betrage auf 0,50 M. 
abgerundet werden.

§ 10.

Verpflichtung zur Zahlung dar Stem pelsteuer

1. Zur Zahlung der Slempelsteuer sind ver- 
pflichtet:

a) bei den von Behorden und JBeamten, ein- 
schliesslich der Notare, aufgenominenen Ver- 
handlungen oder erteilten Ausfertigungen, 
Abschriften, Bescheinigungen, Auszugen und 
Genehmigungen, diejenigen, auf dereń Uer- 
aniassung die Schriftstiicke aufgenommen 
oder erteilt sind;

b) bei einseiiigen Verpflichtungen, Eiklarungen 
undsonstigen Schriftstucken, im allgemeinen 
di(-,enigen, welcne die Schnftstiicke ausge- 
ste lit haben;

c) bei Yertragen und Wechseln alle Teil- 
nehmer;

d) . bei Wertpapieren die Ausgeber; sofern es
sich um auslandische Wertpapiere handelt, 
die Erwerber

2. Mehrere zur Zahlung der Stempelsteuer 
verpflichtete Personen haften ais Gesamtschuldner.

Erftillung der Stempelpflichi.
Die Stempelpflicht wird erfullt durch:

a) Yerwendung von Stempelmarken.
b) Barzahlung,
c) Vereinnahmung mit den Gerichtskosten.

§ 12.

Zeit der Stem petverwendung bei den von  
behorden und Beamten aufgenom m enen  

Verhandlungen.

1. Behorden und Beamte, eir.schliesslich der 
Notare haben zu den von ihnen aufgenommenen 
Uerhandlungen oder erteilten Ausferngungen, Ab
schriften, Bescheinigungen und Genehmigungen 
den nach dem Tarif erforderlichen Stempel vor 
der Aushandigung, spiitestens abei binnen drei

opłacie stemplowego, należność ostateczna ozna
czona została w jednej sumie ogólnej, bez wy
mienienia wartości przedmiotów poszczególnych, 
należy stosować przy obliczeniu stempla stawkę 
najwyższą, chyba, że wystawcy doKumentu w ter
minach oznaczonych w §§ 12 i 13. podadzą do
datkowo wartości poszczególnych przedmiotów.

§ 9
Najniższa należność stemplowego i jej 

Stopniowanie.
O ile taryfa nie zawiera przepisów odmien

nych, należność stemplowego wyn osi najmniej 
0,50 marek i podwyższa się stopniowo po 0,50 
marek, przytem . ułamki tej stawki zaokrągla się 
do 0,50 marek wzwyż.

§ io.

O bowiązek opłaty stem plow ego.
1. Do opłaty stemplowego są obowiązane:

a) osoby, za których przyczyną wykonane zo
stały czynności lub wydane sporządzone 
papiery, odpisy, zaświadczenia, wyciągi i po
zwolenia przez władze i urzędników, nie 
wyłączając rejentów;

b) od zobowiązań jednostronnych, oznajmień 
i innych dokumentów — osobyff które te do
kumenty sporządziły;

c) od umów i weksli — wszyscy uczestnicy;
d) od papierów wartościowych — wypuszcza

jący je; od papierów wartościowych zagra 
mężnych — ich nabywcy.

2. Jeżeli więcej osób jest oóowiązanych do 
opłaty stemplowego, wszystkie są za rną odpo
wiedzialne, jako współdłużnicy.

§ U-
W ypełnienie powinności opłaty stem plow ego.

Powinność opłaty stemplowego wypełnia się:
a) za pomocą marek stemplowych,
b) za pomocą opłaty w gotowiźnie,
c) za pomocą ściągania razem z kosztami są

dowymi.
§ 12.

Term<n w noszenia opłaty stem plow tgo  od 
czynności wykonyw anych przez władze 

i urzędników.
1. Władze i urzędnicy, nie wyłączając re

jentów, winni pobierać stemplowe, ustanowione 
w taryfie, od wykonanych czynności lub wyda
nych sporządzeń, odp'sów, zaświadczeń, wycią-
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Wochen nach dem Tage der Ausstellung der Ur~ 
kunden, zu verwenden. Ist der Stempel nicht inner- 
halt dieser Frisr von den Uerpflichteten beige- 
oracht, so ist aie zwangsweise Emziehung herbei- 
zuiuhren.

2 Notare, die gegen dit Yorschriften des 
Abs. 1 verstossen, haften neben dem Steueroflich- 
tigen fur die nicht oder zu wenig entncnteren 
Stempelbetrage.

§ 13.

Zeit der Stempelvfcrwendimg bei Verhand- 
lungen aer Prłvatpersonen.

1. Bei Verhandlungen und Schriftstiicken der 
P:ivatpersonen muss die V'ersteuerung bewirkt sein:

a) bei .Urkunden zu welchen die Aussteller 
Stempelmarken seibst verwenden dtirfen 
oder zu verwenden verpflichtet sind, vor 
aer Aushiindigung, spatestens aber binnnen 
3 Wochen nach der Ausstellung;

b) bei den im Ausland errichteten Urkunden, 
von denen im Inland Gebrauch gemacht 
weraen soli, vor dem Gebrauch;

c) bei auslandischen Weitpapieren binnen 3 Wo
chen nach ihrer Einbringung in das Inland,

d) bei auslandischen Wechseln, bevor sie vom 
ersten Inhaber im Inland aus den Handen 
gegeben werden;

e) bei stillschweigender Verlangerung von Miet- 
und Fachtvertragen binnen 3 Wochen nach 
dem Tage, an welchem infolge unteibliebe- 
ner Kiindigung die Yerlangerung einge- 
treten ist;

f) in allen ubrigen Fallen binnen 3 Wochen 
nach dem Tage der Ausstellung.

2. Uon jedem Inhaber oder Yorzeiger einer 
stempeipfhchtigen Urkunde, der ein rechtliches In- 
teresse an ihrem Gegenstandc hat, ist die Ver- 
steuerung der Urkunde binnen 3 Wochen nach dem 
1 age des Empfanges zu bewirkeń.

3. Bei Urkunden uber Rechtsgeschafte, wel- 
clifc erst durch die Genehmigung oder den Beitritt 
einer Behorde oder eines Dritten Rechtswirksam- 
keit erlangen, beginnt den Ausstellern gegeniiber 
die Frist zur Yerwendung des Stempels mit dem 
Ablauf desjenigen Tages. an welchem sie von der 
Uenehmignng oder dem Beitritt Kenntnis erhalten 
haben.

§ 14.
F estzetzung von Geldstrafen,

1. Wer den Uorschriften beziiglich der Ver- 
pflichtung zur Entrichtung der Stempelsteuer zu- 
widerhandelt, hat eme Gelastrafe verwirkt, die dem 
fiinffacnen Betrage des hinterzogenen Stempels 
gleichkommt, mindestens aber 5 Mark petragt.

2. Betrifft die Zuwiderhandlung
a) Urkunden. zu denen die Steuerpflichtigen 

die Stempeimarken seibst zu entwerten be- 
rechtigt oder verpflichtet sind,

gów pozwoleń przed wręczeniem odnośnych pa
pierów, najpóźniej jednak w ciągu 3 tygodm od 
dnia ich sporządzenia. W razie nieopłacenia stem
plowego w tym terminie, należy je ściągnąć pod 
przymusem.

2. Reienci. wykraczający przeciwko przepi
som ustępu l, oapowiadają na równi z ooowiąza- 
nym do opłaty stemplowego za nieopłacone wcale, 
lub za niedopłacone stemplowe.

§13.

Termin opłaty stem plow ego od czynności 
osób prywatnych,

1 Od czynności osób prywatnych i aktów 
przez nie sporządzonych, należy opłacać podatek 
stemplowy:

a) od dokumentów, na które ich wykonawcy 
mają prawo sami nakładać marki lub są do 
tego obowiązani przed ich doręczeniem, 
najpóźniej jednak w ciągu trzech tygodni 
od dnia ich sporządzenia;

b) od dokumentów, sporządzonych zagranicą, 
lecz przeznaczonych do użycia w Kraju — 
przed ich użyciem;

ej od zagranicznych papierów wartościowych — 
w ciągu 3 tygodni po ich wprowadzeniu 
do Kraju;

d) od weksli zagranicznych — przed wypu
szczeniem ich z rąk pierwszego posiadacza 
w Kraju;

e) od samoczynnego przedłużenia umów najmu 
i dzierżawy w ciągu 3 tygodni od dnia, 
w którym wskutek zaniechania wypowie
dzenia nastąpiło przedawnienie;

f) we wszystkich innych wypadkach — w cią
gu 3 tygodni po wygotowani dokumentów.

2. Dokument, znajdujący się w posiadaniu 
lub przedstawiony przez osobę, roszczącą sobie 
prawo do przedmiotu, objętego tym dokumentem 
należy pociągnąć do opłaty stempla w ciągu 3 ty
godni od dnia otrzymania.

3. Dla wystawców dokumentów, dotyczących 
interesów prawnych, nabierających mocy prawnej 
dopiero po zatwierdzeniu przez władze lub przy
stąpieniu do nich władzy, albo osoby trzeciej, 
teimin ostemplowania rozpoczyna się od dnia, 
w którym otrzymali wiadomość o zatwierdzeniu 
lub przystąpieniu.

§ 14. 

Ustanawianie kar pieniężnych

1. Kto wykracza przeciwko przepisom, do
tyczącym obowiązku opłaty podatku stemplowego, 
ściąga na siebie karę pieniężną, wynoszącą pię
ciokrotną wartość sprzeniewierzonej opłaty stem
plowej, nie mniej jednak jak 5 marek.

2. Jeżeli wykroczenie aotyczy:
a) dokumentów, na których obowiązani do
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bj die Tanfstelle 32 (Wertpap;e*-e), so betragi 
die Geldstrafe das Funfundzwanzigfache der 
hinterzogenen Abgabe.

Der Mindestbetrag der Stratę ist im Falie zu
a) 5 M., im Falle zu b) 20 M. fur jedes Wert- 
papier,

3, Betrift uie Zuwiderhandlung die larif- 
stelle 29 (Wechsel), so hat jeder der \Vecnseibe- 
teiligten eine Geldstrafe verwirkt, welche dem 
ftinfzigfachen Betrage der hinterzogenen Abgabe 
gleichkommt.

4. Bei Aktiengesellschaflen oder Gesellschaf- 
ten auf Anteilen s ind" die Geldstrafen gegen die 
Uorstandsmitglieder und bei Handelsgesellschaften 
gegen die Gesellschafter nur mit dem einmaligen 
Betrage jedoch unter Haftbarkeit der einzelnen 
Gesellschafter ais Gesamtschuldner, festzusetzen.

5 Wenn sich aus dem Umstanden ergibt, 
dass eine Steuerhinterziehung nicht hat veriibt 
werden konnen odei nicht beabsichtlgt wor- 
den ist, so tritt statt der vorgedachten Geldstra
fen eine Ordnungsstrafe bis zu 500 M. ein.

6. Dieselbe Strafe ziehen Zuwiderhundhn- 
gen gegen die Uorschriften dieser Verordnung und 
gegen die zu ihrer Ansfuhrung erlassenen Bestim- 
mungen, die in der Uerordnung mit keiuer beson- 
deren Strafe bedroht sind, nach sich.

§ 15.
Erstattungen und Beschwerden.

Ueber Antrage auf Erstattung von Stempeln 
sowie iiher Beschwerden in allen Stempelangele- 
genheiten entscheidet der Verwaltungschef 
endgiiltig unter Ausschluss des Rechtsweges.

§ 16.
Stem pelerm assigungen aus Billigkeitsgriinden.

Der Verwaltungschef ist ermachtigt, aus Griin- 
den der Ęilligkeit Ausnahmen von der Stempel- 
pflicht uder Ermassigungen der Stempelsatze zu 
gewahren und die Erstattung verwendeter Stempel 
anzuordnen.

§ 17.
Aufsichtsftthrung.

Die Aursicht iiber die gehorige Beobachtung 
dieses Gesefzes fiihren die Kreischefs (Polize:- 
prasidenten).

§ 18.
Uebergangsbestim m ungen.

Diese Yerordnung tritt am 1. September 1916 
in Kraft.

Die Ausfiihrungsvorschri ften zu dieser Yer
ordnung una dem zugehóngen Tarif erlasst der 
Uerwaltungschef.

Warschau, cien 19. Juli 1916.
Der Generalgouverneur. 

won B e s e le is

opłaty stemplowego mają prawo lub obo
wiązek sami kasować marki stemplowe;

b) pozycyi taryfowej 32 (papiery wartościowej, 
kara pieniężna wynosi dwudziestopięoio- 
krotną wartość sprzeniewierzonej opłaty..

Najniższa kara pieniężna wynosi w wypadku  
pud a) 5 marek, w wypadku pod b) 20 mareK za 
każay  papier wartościowy.

3. Jeżeli wykroczenie dotyczy pozycyi tary
fowej 29 (weksle), każdy z uczestników weksla 
ściąga na siebie karę pieniężną, wynoszącą pięć
dziesięciokrotną wartość sprzeniewierzonej opłaty.

4. Przy towarzystwach akcyjnych i udziało
wych należy kary pieniężne nałożyć jednorazowo 
.na członków zarządu, a przy towarzystwach han
dlowych na wspólników, z odpowiedzialnością po
szczególnych wspólników, jako dłużników całko
witej należności.

5 Jeżeli z okoliczności wykaże się, że sprze
niewierzenie opłaty stemplowej nie mogło być po
pełnione, lub też nie leżało w zamiarach, zamiast 
kar pieniężnych, wyżej wymienionych, wymierza 
się karę porządkową do 500 marek.

6. Takie same kary Dociągają za sobą wy 
kroczenia przeciwko niniejszemu rozporządzeniu 
i przeciwko wydanym do niego przepisom wyko
nawczym, co do których w rozporządzeniu niema 
przewidzianych kar.

§15
Zwrot stem plow ego i zażalenia.

Podania o zwrot stemplowego, jak również 
zażalenia we wszystkich sprawach stemplowych 
rozstrzyga ostatecznie, z wykluczeniem drogi są
dowej, Naczelnik Administracyi.

§ 16.
Ulgi w opłacie stem plowej ze względu  

słuszności.
Naczelnik Administracyi jest uprawmony, przy

znawać ze względu słuszności, na wyjątki od obo
wiązku opłaty stempla lub przyznawać ulgi co do 
stawek stemplowych, oraz zarządać zwrot uży
tych stempli.

§ 17.
Prowadzenie nadzoru.

Nadzór nad prawidłowem przestrzeganiem 
niniejszego prawa prowadzą Naczelnicy powiatu 
(Prezydenci poncyi).

§ 18.
Postanow ienia przejściowe.

Rozporządzenie mniejsze nabiera mocy obo
wiązującej z dniem 1. września 1916 r. Przepisy w y
konawcze do niniejszego rozporządzenia 1 odnośną 
taryfę wyda Naczelnik Admimstracyi

W arszaw a, dnia 19. lipca 4916.
Generalgubernator. 

von  B e u e le r .



2. Handels- und Gewerbe-V «
steuern betreffend.

Auf Grund der Derordnung vom 5. Juli 1916, 
Verordnungsblatt 38 vom l5. Juli l y i t  u, der Aus- 
fuhrungsanweisung hierzu vom 7. August 1916, 
Verordnungsblatt No. 40 vom 17. A.ugust 1916, 
mache ich h ie rm t Folgendes bekannt:

Samtliche Handels- und Gewerbebetrie.be und 
die personlichen Erwerbsbescbaftigungen unter- 
liegen der H andels- and G ewerbesteuer. Die- 
selbe besieht aus einer Hauptsteuer, welche durch 
Losung eines Patentes entrichtet wiid, aus einer 
Gewinnsteuer und einer Steuer vom Kapitał bei 
abrechnungspflifehfcigen Unternehmungen.

Nieht ais Handels- oder Gewerbebetrieb sind 
anzusehen: die Land- und Forstwirtschaft, die 
Uiehzucht, der Obst- und Weinbau, sowie der 
Gartenbau mit Ausnahme der Kunst- und Handels- 
gartnerei. Letztere sowie Z egeleien, Sage , Manl- 
und Oelmiihlen sind gewerbesteuerpflichtig.

Steuerfie: sind:
Die Wohltatigkeitsanstalten, die Handels- und 

Gewerbetriebe, die gememniitzigen Zwecken die- 
nen, falls sie nicht yerpachtet sind.

Ein wonliatiger oder gemeinniitziger Zweck 
ist dann nicht anzunehmen. wenn bei dem Unter- 
nehmen ein Gewinn erzielt wird. Konsumvereine 
sind nicht steuerfrei. Steuerfrei ist ferner der Der- 
kauf von W aren eigener Herstellung unnrttelbar 
aus der Werkstatt ohne [nanspruchnahme beson- 
derer Raume fiir den Derkauf, sowie der Gewerbe- 
betrieb mit ni :ht metir ais einem Gehilten.

Die Steuersatze fiir die Patente sind wie folgt 
festgesetzt:

H andelsbetriebe
Kategorie: Staclt: Laud:

1. 1800 M 1800 M
2 380 M 240 M
3. 50 M 35 M
4. 15 M 10 M
5a 'Umherfahren) 50 M 50 M
5b (Umhertragen) 15 M 15 M

ewerbebetrifcbe
der Kategorie Stadt: Land:

1. 6000 M 6000 M
2. 3500 M 3500 M
3 1800 M 1800 M
4. 600 M 600 M
s. ; 200 M 200 M
6. 60 M 40 M
7. 20 M 15 M
8. 7 M 5 M

Fiir Handlungfegehdten. technische Angestell- 
te  und Geschaftsreisende sind besondere Patente 
zu Ibsen, jedoch nur wenn sie bei nicht abrech^ 
nungspflichtigen Untemehmnngen tatig sind.

2. Dotyczy podatku handlowe
go i przemysłowego.

Na zasadzie rozporządzenia z dnia 5. lipca 
1916 r. (Dziennik Rozp rządzeń Nr. 38. z dnia 
16 iipca 1916 r.) i odnośnych przepisów wyko
nawczych z dnia 7. sierpnia 1916 r. (Dziennik 
Rozporządzeń Nr. 40 z dnia 17. sierpnia 1916 r.) 
obwieszczam niuiejszem co następuje:

Wszelkie przedsiębiorstwa handlowe i prze
mysłowe i zajęcia osobistego zarobkowania podle- 
gają podatkowi od handlu i przemysłu. Poda- 
datek ten składa się z po latku zasadniczego pła
conego przez wykupienie patentu, z podatku od 
zysku i z podatku od kapitału, który opłacają 
przedsiębiorstwa zobowiązane do publicznego zda
wania rachunku.

Za przedsiębiorstwa handlowe i przemysłowe 
nie należy uważać: gospodarstw rolnych i leśnych, 
hodowli bydła, sadownictwa i winogrodnictwa, 
jakoteż ogrodnictwa, z wyjątkiem ogrodnictwa 
ai ty stycznego i handlowego. To ostatnie, jakoteż 
cegielnie, tartaki, młyny i wytłoczme oleju, są 
zobowiązane do płacenia podatku przemysłowego.

Wolne od podatku są:
Zakłady dobroczynne, przedsiębiorstwa han

dlowe i przemysłowe służące użyteczności publi
cznej, o ile nie są oddane w dzierżawę.

Nie . można uważau za dobroczynne lub za 
służące dobroczynności publieznei takich przedsię
biorstw, które przynoszą zyski. Stowarzyszenia 
spożywcze nie są wolne od podatku. Dalej jest 
wolna od podatku sprzedaż towarów własnego 
wyrobu prosto z warsztatu bez użycia oddzielne
go lokalu do sprzedaży, jak i przedsiębiorstwa 
przemysłowe zatrudniające nie więcej niż jedne
go pomocnika.

Opłaty patentu ustanowiono jak następuje:
Przedsiębiorstw a handlowe

kategoryi: w mieście.- na wsi:
1. 1800 M 1800 M
2. 380 M 240 M
3. 50 M 35 M
4. 15 M 10 M
5a (towar rozwożo- 50 M 50 M

u y)
5b (towar rozno- 15 M 15 M

szony)
P rzedsięb iorstw a przem ysłow e

kategoryi: w mieście: na wsi:
1. 6000 M 6000 M
2. 350U M 3500 M
3. 1800 M 1800 M
4. bOO M 600 M
5. 200 M 200 M
6 60 M 40 M
7. 20 M 15 M
8. 7 M 5 M
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Siaatliche Zuschlagó zu den Fatenten werden 
nicht menr erhoben. . _ r

Die bereits ausguSbellteu Patenie behalten 
ihre Giiltigkeit.

Neben den Pateraen zablen die abrecimungs- 
pflichtigen Unternehmungen die Prozentsteuer vom 
Eeingewinn, die Steuer vom Kapitał und die Steu- 
er vom Einkommen der A ngestellsen, wahrend 
die nioht abrechnungspflichtigen Unternehmungen, 
sowie die Aerzte, Zabnarzte, Tierarzte, Heilkundi- 
gen, Rechtsanwalte, Rechtskonsulenten, Reuakteu- 
re, Schriitsteller, K i i n s t l e r ,  Kunstgewerbler, 
Bórsenmakler, Agenten, Spediteure, Handels^er-, 
miitler die Reparti iion&steaer zu bezahlen haben, 
und zwar erstere vom Reingewiun, letztere vom 
Einkommen aus der beruflichen Tatigkeit.

Die ^eranlagung und E^hebung der Reparti- 
tionssteufr erfolgc durch die Gemeinden, die ubri- 
gen Steuern sind an die Kreiskasse zu bezahlen.

Fiir Umschreibung der Patente sind Gebuhren 
zu bezahlen.

Die Paiente sind in den Geschaftslokalen ar 
sichtbarer Stelle aufzuhangen

Diejenigen Unternehmungen, welche bisher 
Von den Pntenten befreit waren, nach den neuen 
Uorschrifien aDer patentpflichtig sind, nsbesondere 
die Konsumvereme, Privat-Spar- und Darlehns- 
kassen us^'. fordere ich hiermit auf, die Patente 
fur das Jahr 1916 alsbald nachzulósen. Die rus- 
sische Yorschrift, dass Konsumvereine, Uorschuss- 
und Kreditrereine mit nicht mebr ais 10 000 Ru
bel Giundkapital von den Gewerbesteuern befreit 
sind, ist aufgehoben.

Die Nicnteinlosung des Paients zieht stren- 
ge Bestrafung, sowie Schliessung des Unterneh- 
mers tia.h sich.

(VIII.) Czenstochau, den 6. September 1916

3. Verordnung betreffend Fest- 
stellung der Zahl und Art der Brun
nen, sowie sonstigen Wasserent- 

nahmestellen.
Es wira hiermfti fiir samtliche Orischaften 

des Kreises eine Feststellung der Zahl und Art 
der Brunnen, sow ie sonstigen W asserent- 
nahm estellen angeordnet. Zu diescin Zweck ha
ben die Gemeindeyorstehe;- sof ort samtliche Schul- 
zen ihgąr Gemeirde zusammenzurufen und anzu- 
weisen, fiir die einzelnen Ortschaften Yerzeichnisse 
anzuleger und auszufiillen. Diese Oerzeichnisse 
solien enthalten:

1) den Namen der Bes «zer derjemgen Grund- 
stiicke, aul welchen sich Brunnen befinden,

2) einen Uermerk iiber die Art des Brunnens.

Dla pomocników handlowych pracowr:ków 
technicznych i podróżujących .w.celach interesu, 
należy wykupić osobne patenty lecz to tylko 
wtedyj gdy są zatrudnieni - w przedsiębiorstwie 
nieobow.ązanem do publicznego zdawan.a rachuu- 
ku-

Państwowe dodatkowe opłaty do patentów 
nie będą już pobierane.

Patenty, które zostały już wystawione, są 
ważne nadal.

Przedsiębiorstwa zobowiązane do pubboz.nego 
zdawania rachunku płacą, prócz należności za pa
tenty, podatek procentowy od czystego zysku, po
datek od kapitału i podatek od dochodu swoich, 
pracowników, podczas gdy przedsiębiorstwa nieo- 
bowiązane do publicznego zdawania rachunku, 
jak iteż  lekarze, dentyści, weterynarze, felczerzy, 
adwokaci, pisarze i doradcy w sprawach praw
nych, redaktorzy, literaci, artyści, rzemieślnicy 
artystyczni, maklerzy eiełdow., agenci, spedytorzy 
pośrednicy handlowi mają płacić podatek repar-, 
tycyjny, i to pierwsze od czystego zysku, wszyscy 
dalsi od dochodu z czynności zawodowej.

Opodatkowanie i pobór podatku repartycyj- 
nego uskuteczniają gminy, wszystkie rnne podat
ki należy płac1 i do Kasy powiatowej. ;

Za przepasanie patentu należy uiścić opłatę.
Patenty należy w lokalach interesu wywiesić 

na miejscu widocznem
Takie przedsiębiorstwa, które dotąd były wol

ne od wykupienia patentu a które według nowych 
przepisów patent wykupić powinny, szczególnie 
stowarzyszenia spożywcze, prywatne kasy pożyiz- 
kowo-oszczędnośoiowe i t. 1, wzywam niniejszem 
ażeby patenty na rok 1916 .,ak najprędzej .wyku
piły. Przepis rosyjski, według którego stowarzy
szenia spożywcze, towarzystwa zaliczkowe i kre
dytowe z kapitałem zakładowym nie .większym 
niż 10 000 ruDii są wolne od podatku przemysło
wego, jest zniesiony.

Nń wykupienie patentu pociągnie za sobą su
rowe ukaranie, jak  i zamknięcie przedsiębiorstwa.

(VIII.) Częstochowa, dmą 6. września 1916.

3, Rozporządzenie o stwier
dzeniu ilości i rodzaju studni i in
nych miejsc, z których się czerpie

wodę.
M fi ; (V _ .i
Niniejszem nakazuje się dla wszystkich miej

scowość powiatu stw ierdzenie ilości ,i roazaju  
s tuam, oraz w szelkich innych miejsc, ?. któ
rych się  czerpie w odę. W  tym celu mają wójci 
zwołać natychmiast wszystkiGh śołtysów swej 
gminy i polecić im sporządzenie i napisanie listy
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Bei den Yermerken iiber die Art des Brun- 
nens soli nur angegeben werden, ob es sich lim 
einen der auf dem Lande iiblichen Ziehbrun- 
nen, d. h. um einen Kesselbrunnen, bei welcnem 
die Wasserhebum? durch einen Zieheimer erfolgi, 
oder um einen Pumpbrunnen kandeli, d. h. um 
einen Brunnen, bei welchem die Wasserhebung 
durch eiDe Handpumpe oder ein Pumpwerk erfolgt.

Ausser dieser Zusammenstellung sarntlicher 
Brunnen der betreffenden Ortschaft soli jedesYer- 
zeichnis ferner einen kurzeń BericLt daruber ent 
halten, ob in der betreffenden Orischaft ausser 
den aufgefiihrten Brunnen nocn andere Wasserent- 
nahimstellen fur Triuk- und Wirtschaftszwecke, 
also Quellen, offene Wasserlaufe, Seen in Be- 
tracht kumme oaer geschlossene Wasserleitun- 
gcn yorhanden sind.

Es ist erwunscht, dass am Bchlusse eines je 
den Yerseichnisses angegeben wird, ob und welche 
Wasserentnahmestellen bei den Bewohnern der 
betreffend. n Ortschaft ais besonders gut gelten 
und daher viel in Anspruch genommen werden, 
aber auch Brunnen bezeichnet werden, welche 
ais schlecht oder gesundneitsschS ‘lich gelten und 
daher der Ansbesserung bediirfen oder besser durch 
Sehliessung der óffentiichen Benutznng entzogen 
werden miissen.

Die Yerzeichnisse sind mit grosstmoglieher 
Beschieunigung anzufertigen und nach Gemeinde- 
bezirken geordnet und gehefiet durch die Ge- 
meindevorsteher hier einzureichen. Samtliche Leh- 
rer werden hiermit angewiesea, bei der Anlegung 
und Ausfiillung der Yerzeichnisse behilflich zu sein.

(M. 1966.) Czenstochau, den 8. September 1916.

4. Monopolabgabe 
fur Kohlen.

Die Monopolabgabe fur Kohlen wird vom 1. 
September d. Js. ab auf

6.00 M. pro 1000 kg. Stilck- Wiirtel I und
II. Kohlen,

3.00 M. pro 1000 kg. Nuss I, II, III und 
F órderklei n- Kohlen,

2.00 M. pro 1000 kg. Staub-Kohlen 
festgesetzt. i

Czenstochau, den 6. September 1916.

studni dla poszczególnych miejscowości. Listy te 
czyli spisy mają zawierać:

1) nazwisko właściciela tych gruntów, na któ
rych się studnie znajdują,

2) zaznaczenie rodzaju studni.
W zaznaczeniach rodzaju studni należy tylko 

podać, czy chodzi o zwykłą po wsiach studnię 
z wiadrem do wyciągania wody, t. j. studnię 
z kołowrotem lub żórawiem, lub o studnię 
z pompą, t. j. studnię, z której się czerpie wodę 
za pomocą pompy recznej lub mecharuzmu pom
powego. i

Oprócz tego zestawienia wszelkich studni aa- 
nej miejscowości ma każdy taki spis zawierać 
jeszcze krótki raport o tem, czy w danej miejsco
wości poza wyiiczonemi studniami istnieją jeszcze 
inne miejsca, z których się czerpie wodę do picia 
i do celów gospodarstwa, a zatem źródła, otwarte 
biegi wody, stawy, albo czy istnieją zawarte wo 
dociągi.

Jest życzenie, aby na końcu każdego spisu 
zaznaczono, czy i które miejsca do czerpania wo
dy ludnośi miejscowa uważa za szczególnie do
bre i dlatego wicie z nich korzysta, oraz aby po
dano także takie studnie, które się uważa za złe 
albo szkodliwe dla zdrowia i wymagające z tego 
powodu naprawy, albo które powinny być raczej 
zamknięte i przez to wykluczone z użytku pu
blicznego.

Zestawienia te czyli spisy należy z możliwie 
największym pośpiechem sporządzić, i uporządko
wane i zeszyte według gmin, oddać tutaj przez 
wójtów. Wszyscy nauczyciele otrzymują niniej- 
szem nakaz pomagania przy sporządzaniu i napi
saniu owych spisów studni.
(M.1966) Częstochowa, dnia 8. września 1916

4. Opłata monopolowa 
od węgli.

*
Opł atę monopolową od węgli ustarawia się 

od dnia 1. września b. r. na
6.00 M od 1000 kg węgli grubych, kostko

wych I i II,
3.00 m  od 1000 kg węgli orzechowych I, 

II, III , i drobnych węgli niesortowa- 
nych,

2.00 M od 1000 kg miału węglowego. 
Częstochowa, dnia 6. września 1916.

Czenstochau, den 12. September 1916.
Deutsche Zivilverwaltung. 

Der Kreischef. 
Spedff.
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Bekaniitmachungen anderer Befrorden. 

Obwieszczenia innych władz.

Obwieszczenie.
Niniejszem podaje się do wiadomości, że de- 

zynfekcya pościeJi, bielizny, ubiorów itd. odbywa

O

Bekan titmachung,-f i o
Es wird hiermit Dekannt gegeben, dass die 

Desinfizierung von Bettzeug, Wasche, Kleidungs- 
stiicken'usw. nur

M orgens urn 8 Uhr und 
NachmittŁ.gs um 2 Uhr

staótfindet. Die Gegenstande miissen eofmt nach 
dem Deisinfizieren abgehoit werden, da ein Auf- 
bewahren dorselben nicht statifmden kann. Die 
Anstalt . haftet fur keinen Verlust an Gegenstan 
den, die nicht rerhzeit.g vom Eigeniiimer abge- 
holt werden.

Saniefungs Anstalt Stradom.
Der Chefarzt

Bekanntmachung.
Din Hypothekenabteimng Csenstocbau gibt 

bekannt, dass nach den verstoibenen untengenann- 
ten Personen die Nachlassverfahren erollnet wor- 
den sind, u. z. i

a) nach Mostek alias Chaim Rybsfein, dem 
Miteigenttimer des Gruridstuckes in Czenstoch.au 
Eyp. Nr. 19;

b) nach Michnł-Józef alias Josek Neumark, 
dem Eigentiimer einer Halfte des Grundstiickes 
in Klobuok Hyp. Nr. 1;

c) nach Blima Skrzynia und Rachla W ajs- 
felner, den Glaubigerinnen der Samme von 
800 Rbl. hypotheziert auf dem Grundstiicke Krze- 
p-ce Hyp. Nr. 38, und

d) nach Izabella - Stanisław a Grabowska, 
der Glaubigerin einer Halfte von yier Summen: 
10000 Rbl., 2000 Rbl., 2500 Rbl., u. 14000 Rbl, 
hypotheziert auf den Grundstiicken Czenstochau 
Hyp. NNr. 73, 191, 806 u. 1370.

Der Schliessungsterram wurde auf den 17. Ja- 
nuar 1917 in der H^potbekenabteilung Czensto- 
chau anberaumt, woselbst sich an demselben Ta- 
ge die interessierten Personen zu melden haben.

Czenstociiau, der 5 Juni 1916.A IM -: i
Der S e k r e t a  r,

A. P L E B A N E R .
.ren-Stfci/i óu

Się tylko 
ranu u godzinie 8 i 
po południu o godz. 2.

Przedmioty muszą być po dezynfekowaniu natyeh- 
nrast odebrane, ponieważ przechowywać ich nie 
można. Zakład nie odpowiada za żadne straty 
przedmiotów, których właścń-iele zawczasu nie 
odbiorą.

Zakład Sanacyjny Stradom^ 
Lekarz naczelny.

Ogłoszenie.
Wydział hipoteczny w Częstochowie ogłasza, 

że po zmarłych n'żej wymienionych osobach 
otwarto postępowanie sp tdkowe:

a) po Mośku vel Chaimie Rybsteinie, współ
właścicielu pojesyi w Częstochowie Nr. hipote
czny 19;

b) po M ichale-Józefie vel Josku Nejmarku,
właścicielu połowy nieruchomości w osadzie Kło
buck Nr. hipoteczny 1;

a f°. / / i- 1 ~ J
c) po Blimie Skrzynia i Rachli W ajsfelner,

wierzycielkaeh samy 800 rb. zahipotekowauej na 
nieruchomości w osadzie Krzepice Nr. 38 i

d) po Izabeli - Stanisław ie Grabowskiej,
wierzycielce połowy czterech sum 10000 rubli_ 
2000 rb., 2500 rb. i 14000 rb , zahipotekowanych 
na nieruchomościach w Częstochowie Nr. Nr. hip. 
73, 191, 806 i 1370.

Termm zamknięcia postępowań spadkowych 
wyznaczono na dzień 17. Stycznia 1917 roku *re 
Wydziale hipoteczuym w Częstochowie, gdzie w 
tymże dniu winny się zgłosić osoby zaintereso
wane.

Częstochowa, dnia 5. czerwca 1916.

Sekretarz.
Ad. PLEBANEK.
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Die Direktion der Czenstochauer 
Scadtischen Kredit Gesellschaft gibt aut 
Grund des § 73 ihrer Statuten und dem Be.
schlusse des Aufsichtskonnteec zom Sl. Juli d- Js- 
gemass zur Kenntnis, dass die Yersammlung der 
zur III, Gruppe j shórenden Mitglieder der Gesell
schaft, zwecks Vv nhlen der Reprasentanten, da 
sie im zuerst bestimniten Termine nicht statt- 
gefunden hat, zum zweiten Małe aut den 1. Okto- 
ber 1916 um 3 Uhr nacbmittags im Saale der 
Christlichen Wohltatigkeitsgesellschaft, Staszic- 
strasse, II Stock, festgesetzt ist.

Dyrekcja Towarzystwa Kredytowe
go miasta Częstochowy, na zasadzie § 73 
swej ustawy i stosownie do uchwały Komitetu 
Nadzorczego z dnia 31. Lipca r. b. podaje do 
wiadomości, iż Zebranie członków Towarzystwa 
należących do grupy Ill-ej dla wyboru Reprezen
tantów, z powodu nieodbycia się takowego w 
uprzednie wyznaczonym terminie, wyznacza się 
powtórnie na dzień I-go Października 1916 roku, 
o godzinie 3-ej po południu, w Sali Towarzystwa 
Dobroczynności dla Chrześcian, ulica Staszica, II 
piętro.

Druk F. D. Wi'koszewskiego w Częstochowie
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